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ITporoHOBaHy PO3BIAKY MPUCBSYEHO IOCIIIKCHHIO TAKTUK YMOBIISTHHS Ta
MIPOXaHHS K TaKKX, IO JOITOMAararoTh MOBITIO 30epiratu cekpet. 3a ocTaHHi
POKM JTUIIIE TOOJWHOKI PO3BIAKK OylH TPHUCBSYCHI TNparMaTHYHWM Ta
JIHTBaJbHAM OCOOJHMBOCTSIM OOTOBOPEHHs cekpeTiB. HasiBHI JOCITIKSHHS
00roBOpeHh KOMYHIKAHTAMHU BJIACHHX Ta 4YYXHX CEKpETIB 3IIHCHEHO
MEPEeBaXHO Y TUIONIMHI COIIOMIHTBICTHKHU. JIIHTBICTHUHUE OiK BepOaizarrii
CEKPETIB 3allUIIA€ThCS HEMOCTIDKEeHUM. Tak caMo BiJICYTHI PpO3BIIAKH
MPAarMaTUYHOTO AaCIEKTy OOTOBOpPEHHS CEKpeTiB. 3 Oy Ha Il HasBHI
JIaKyHH, aKTyallbHOK BHJA€ThCS MPOMOHOBAHA pO3BiIKa, MPUCBIYCHA
CTpATEriYHOMY acIleKTy KOMYHIKaIlii ceKpeTiB. MeTor pO3BIIKH € OIUC
YMOBJISIHHSI Ta MPOXaHHS K KOMYHIKATUBHUX TaKTHUK 30€PEKCHHS CEKPETiB
y XYAOXKHbOMY CIIJIKyBaHHI. YMOBJISIHHS PO3IIISIAEMO SIK HPOLEC, Y SKOMY
a/IpecaHT HaMaraeThCs MIEPEKOHATH apecara 3MIHIUTH CBOE CTABICHHS LIO/I0
TOTO YH 1HIIIOTO MATaHHS 200 MOBEAIHKY 1010 TeBHOT pobiemu. [IpoxaHHs,
CBOEI0 4YEProl0, BU3HAYAEMO SK BBIWIMBE 3BEPTaHHS [0 CHiBPO3MOBHHUKA
3 METOKO JIOMOITHCS TOTO, 1100 ajapecaT BUKOHAB MEBHY Jit0. Y pe3ynbTari
JOCIIKEHHSI MU BUSIBIJIH, IO 3 OIIISY PArMaTHKK TAKTHKA BMOBIISTHHS Ta
MIPOXaHHSI BIIPI3HAIOTHCS MiX cO0O0I0, aJ)ke BMOBJISIHHS Pealli3yeThCsl uepe3
3ac00M MaHIIMyJAIIT Ta TICUXOJIOTTYHUIM THUCK, a MPOXaHHS — Yepe3 cTpareril
MITHTAIli, TOM’SKIIEHHsI, KOHBEHIIIIHI CcTpaTerii, MAKCHMH BBIWIMBOCTI Ta
TaKTy. BiAmoBiaHO, JTEKCHYHI, TpaMaTHYHI Ta CTHIICTHYHI 3aCO0HM peaizarrii
JIAHUX TAKTUK CyTTEBO PI3HATHCS. J[Jisl BMOBIISIHHS XapaKTepHi BUKOPHCTAHHSI
MiICHIIOBANPHUX  YaCTOK, JIEKCHYHHX MOBTOPIB, ENNTUYHHX pEUCHb,
PO3IIEIUICHUX PeYeHb, PUTOPHUYHUX 3AIUTaHb, BIIOKpeMIIeHb. J[iis mpoxaHHs
XapakTepHI Taki 3aco0OW: TPHUCIIBHUK please, MOIycHI oreparopu just
Ta possibly, eBdheMizMu, MakcMMalbHI AciHTeHcHdikaropu (at all, a bit),
KOHCTPYKIIi YMOBHOTO THITY, PO3IUIOBI NMUTAHHS, MOJAJIbHI KOHCTPYKIIT
TOI110. TAaKUM YUHOM, YMOBJISIHHSI MiCTHTh €JIEMEHTH MCUXOJIOTIYHOTO THCKY
Ha CIIBPO3MOBHHKA, TOMY 3acO0M BHPaXEHHS € OUTBII EKCIPECHBHUMH
Ta iHTCHCHU()IKOBAaHUMHU. A TIPOXaHHS Peali3ye€ThCs yepe3 Taki 3acoO0H, SKi
CTIPSIMOBaHI Ha [TOM’SIKIICHHS IPOXaHHSI Ta 3HW)KCHHS KATETOPHYHOCTI, ajKe
MoBellb Oakae OyTH BBIYUIMBUM Ta HE 3aBJaTH PU3HUKY BIACHOMY «OOIHYIIO».
IepcrieKTUBOO JOCIIKEHHS. € PO3ILIMPEHHS MPAKTUYHOrO MaTepiany, a
TAKOXK OCITIPKSHHSI TAKTHUK [OPA/IU Ta 3aCTEPEIKEHHS, SIKi BUKOPUCTOBYOThCSI
JUTsE 30€pEeXKEHHS CEKPETIB.

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 98 (2025) ISSN 2414-1135



56

PERSUASION AND REQUEST AS COMMUNICATIVE TACTICS
FOR KEEPING SECRETS IN ENGLISH FICTIONAL DISCOURSE

Grigorian A. 1.

Postgraduate Student at the Department of Theoretical and Applied Phonetics

Key words: communicative
Strategy, communicative tactic,
secret, persuasion, request,
fictional discourse.

of the English Language

Odesa I.1. Mechnikov National University
Frantsuz’ky Blvd, 24/26, Odesa, Ukraine

orcid.org/0000-0003-0346-8912
grigorian.anna.06@gmail.com

This research is dedicated to the study of the tactics of persuasion and request
as those that help the speaker preserve a secret. In recent years, only a few
studies have been devoted to the pragmatic and linguistic features of discussing
secrets. The existing research on how people discuss their own and other
people’s secrets has been carried out mainly in the field of sociolinguistics.
The linguistic side of the verbalisation of secrets remains understudied.
Similarly, there are no studies of the pragmatic aspect of discussing secrets.
Considering these existing lacunas, the present research on the pragmatic
aspect of communicating secrets seems relevant. The purpose of the study
is to describe persuasion and request as communicative tactics for keeping
secrets in fictional discourse. Persuasion is defined as a process in which the
speaker tries to persuade the addressee to change his or her attitude towards
a particular issue or change his or her behaviour in relation to a particular
problem. A request, in contrast, is seen as a polite appeal to the interlocutor to
get the addressee to perform a certain action. As a result of the study, we have
discovered that in terms of pragmatics, the tactics of persuasion and request
differ from each other, as persuasion is performed through manipulation and
psychological pressure, while the request is realised through the strategies of
mitigation, softening, conventional strategies, and politeness. Correspondingly,
the lexical, grammatical, and stylistic means of implementing these tactics
differ significantly. Persuasion is characterised by the use of intensifying
particles, lexical repetition, elliptical sentences, cleft sentences, rhetorical
questions, and detachments. Requests are characterised by the following
means: the adverb “please”, modal adverbs ‘just’ and “possibly”, euphemisms,
deintensifiers/downtoners (at all, a bit), conditionals, tag questions, modal
constructions, etc. Thus, persuasion contains elements of psychological
pressure on the interlocutor, so the language means are more expressive and
intense. The request is implemented through means that are aimed at softening
the request and reducing its categorical nature because the speaker wishes to
be polite and not put his or her own image at risk. The perspective of the
research is to expand the practical material, as well as to study the tactics
of advice and warning used to preserve secrets.

I[MocranoBka mnpoGaemu. OOrOBOPEHHIO KOMY-
HIKaHTaMH{ BJIACHUX Ta YYXKHX CEKPETIB MPHCBIUCHO
YUMAJIO COLONIHTBICTUYHUX TIpallb, Y SIKUX HIEThCS
PO BIUTUB CEKPETHOCTI Ha MIXKOCOOUCTICHI CTOCYHKH
Ta MPO MPHUYMHHO-HACTIIKOBI 3B'SI3KM MPUXOBYBAaHHS;
PO TICHMXO-EMOIIIiHE HABaHTaXCHHS, SKE BiIUyBae
JIOZIMHA T Yac 30epiraHHs Ta PO3KPUTTS CEKPETIB
[Kelly, Klusas, von Weiss, & Kenny, 2001; Lehmiller,
2009; Goncalo, Vincent, & Krause, 2015; Slepian,
Masicampo, & Ambady, 2014]. IIpore nparmMaru4Hi
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Ta JIHTBaNbHI OCOONMBOCTI OOTOBOPEHHSI CEKpPETiB
JIOCI 3aJIMIIAIOTBCS 1032 yBarowo JiHrBicTiB. OTxe,
JMHrBicTHYHUE Oik BepOamizamii CekpeTiB 3ajMIia-
€TbCS HEMOCI/PKeHUM. Tak camo BiJCYTHI PO3BIIKU
NparMaTHYHOTO  aCTeKTy OOTOBOPEHHS CEKPETIB.
3 omiay Ha Il HasBHI JIAKyHH, aKTyaJbHOI BHIa-
€THCSI POTIOHOBAHA PO3BiJIKA, PUCBSUCHA CTPATETid-
HOMY acCIIeKTy TMPHXOBYBAHHS Ta PO3KPHUTTS CEKPETIB.

Huni 4mMano ykpaiHCBKMX HAayKOBIIIB OITiKY-
I0ThCS OCOOJIMBOCTSIMH BXXWBAaHHS MOBISIMH KOMY-

ISSN 2414-1135



HIKaTUBHUX (MOBIIGHHEBUX) CTparerii 1 TaKTHK,
3okpema [.B. bazaposa [bazapoga, 2023], H.O. biry-
HoBa Ta M.B. Kocomenp [Bigunova & Kosovets,
2024], 1O.B. [ene [dene, 2023] ta iH.

®.C. baneBny BH3HA4Ya€ KOMYHIKaTHBHY CTpa-
TETii0 SIK ONTHUMAIIbHY peai3allio 1HTEHIIH MOBIS
LIO0 AOCSTHEHHS KOHKPETHOI METH CHUIKYBaHHS,
TOOTO KOHTPOJIb 1 BUOIp IEBUX XOMIB CIIIKYBaHHS 1
THYYKOI X BHJIO3MIHH B KOHKpPETHil curyaii. Komy-
HIKaTUBHY TaKTHKY JOCIIIHUK PO3IVISLAAE SIK JIHIO
MOBEIIHKA Ha MEBHOMY eTalli KOMYHIKaTUBHOI B3a-
€MOIii, fIKa CIPAMOBaHA Ha OJEp)KaHHS OaKaHOTOo
edexTy un 3armobiraHHs HeOa)KaHOMY pe3yJbTaTy;
MOBJICHHEB] NPUIIOMH, SIKi IAIOTh 3MOTY IOCSTHYTH
koMyHikaruBHOT MeTH [bareBuu, 2009]. V Hamomy
JIOCIiPKEHHI MH OyJeMO TOCIyTOBYBAaTHCS camMe
UMM BU3HAYCHHSIMH.

OTxe, crarTsi NPOMOHYE OMHC YMOBJISIHHS Ta
MIPOXaHHS K KOMYHIKaTHBHUX TaKTHK 30€peKeHH:
CEKPETIB Y XyIOKHROMY CITLIKYBaHHI.

Mera i 3aBaaHHA cTaTrTi. METOI CTATTI € OIHUC
MOBJICHHEBOI EKCIUTIKAllil TAaKTUK YMOBIISIHHS Ta
MIPOXaHH!, SAKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS IUIsl 30€pekeHHs
CEKpPETY MEePCOHAKaMH XYI0KHBOTO AUCKYPCY.

[penmer Ta 00’ekT HocaimmkeHns. 00 'ekmom
JOCIIPKEHHS. € CYYacHUH aHTJIOMOBHHM XyHO)KHIl
TUCKYypC. [Ipedmemom IOCHIIKEHHS € KOMYHiKa-
TUBHI TAaKTHUKH BMOBJISIHHSI Ta TPOXaHHsS 30epertu
CEKpeT, 30KpeMa JICKCUYHI, TpaMaTH4Hi, CTHIIICTHYH]
3acobu ix BepOamizarii.

Buxnan ocHoBHoro marepiaiy. Ha namry nymky,
cepel KOMYHIKaTHBHUX TaKTHK, 3aCTOCOBAHUX IEp-
COH@XaMH XyIO)KHBOTO IUCKYpCy Ul 30epeKeHHS
CEKpETY, HalOUIbIIl AKTUBHO BKHBA€THCS BMOBIISTHHS
Ta MPOXaHHA CMiBOECITHIKA HE TOMINPIOBATH CEKPET.

KomyHikaTHBHY TaKTUKy BMOBIJISIHHS aKTHBHO
BHUBYarOTh 3apyOixkui [Miller, 1980; Taillard, 2000;
Poggi, 2005; Close & Ham, 2016; Perloff, 2017] Ta
ykpainceki[benosa, 1997; Tonomuos, 2011 ] minrBicTH.

I'P. Minnep TpakTye BMOBJSIHHS SIK Oyab-sike
MOB1JIOMJICHHS], SIKE Ma€ Ha METi cq)opMyBaTH nocu-
JUTH 200 3MIHWUTH BIAMOBiAL 1HINOI YM iHIIMX OCI0
[Miller, 1980].

3a BuszHaueHHsM M. Taiinapn, yMOBJISHHS — 1€
KOMYHIKaTHBHHUI aKT, SKMUH BHKOHYE JBI LiJli — 3MY-
CUTH aJpecaTa 3pO3yMITH BHCIIOBIIIOBAaHHS Ta 3MYy-
CHUTH IOBIPUTH y TOB1IOMJICHHS. YMOBIIATH, HA JyMKY
JOCITiTHHMIII, 3HAYUTH JiSITH, BILTUBATH HA YUiCh Iepe-
KOHaHHA 1M OakaHHS 3a JOIOMOTO0 NEeBHOI (hopmu
coinkysanss [Taillard, 2000].

YMOBIISIHHSL pO3IISAAETHCS SIK BUMAJOK KOMYHi-
KaTHMBHOTO HEMPHMYCOBOIO 3ajy4eHHS MeTH. ToH,
XTO BMOBJISIE, CIIOHYKA€ MEPECifyBaTH MEBHY METY
3a BUILHMM BHOOPOM, TOOTO MepeKOHaTH HOro/ii, 110
3amporoHOBaHa MeTa € KopucHoro [Poggi, 2005].
YMOBISHHS — 1€ npogeciiiHuii 1 BUMIpHHUHA AOCBiA
BIUTMBY Ha NpuiHATTS pimeHs [Close & Ham, 2016].
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TakuM 4YHHOM, YMOBJIAHHSA — 1e CUMBOJIIYHUAN
MPOIIEC, Y SKOMY KOMYHlKaTOpI/I HaMararoThCsl Tepe-
KOHATH IHINUX JIFOJICH 3MIHHTH CBO€ CTaBIICHHS YU
MOBEJIIHKY 00 MPOOJIEMH MUISIXOM Iepeadi MoBi-
JomileHHsT B atMocdepi BinbHOro BuOOpY. Kirodo-
BUM acCIIeKTOM YMOBJISIHHS € 3/IaTHICTh 3MIHUTH HE
JlyMKY JIFOZIeH, a CBO€ CTaBJICHHS JI0 TOTO YH 1HIIIOTO
nutanns [Perloff, 2017].

[IpoanamnizyBaBmii  BHU3HAYEHHS  JOCIIIHUKIB,
MOXEMO CTBEP/IXKYBATH, 1110 BMOBJISIHHSI — 1€ THCK Ha
ajpecara, HaCWIBHO 3/IMCHIOBaHA BJaJia HAJ HUM.
Haituacrime takuii THCK BigOyBaeThecsl uepes mpsimi
BMOBIISIHHSL 200 Manimynswii. HaBegemo nexinbka
NpPUKIaIiB.

Anenb, SK CBiYMTh BOHA cama, HEHABMHCHO
BOMJIa CBOTO Jpyra, MICii YOro 3areiedoHyBaia
YOJIOBIKOBI Ta mompocuna ioro npuixaru. [loGa-
YHBINY 11e, [{eBi] 0/1pa3y 3aX0TiB BUKJIUKATH MOMIIIi0
Ta BCE iM MOSICHUTH. AJie YUTa4 3HAE 3 KOHTEKCTY, 110
Hacrpasai Anenb BOMIa Apyra creniajJbHO CBiIOMO,
1 BOHa po3yMmie, 1o i YeKae MoKapaHHsA. ALETb yKe
Jiekana y IcuxiaTpuuHiil TikapHi, 1 JleBig nyxe uyekas
Ha 11 moBepHeHHs. J[s 30epexxeHHs cekpery Aeinb
amnenmoe 10 mouytTiB Jleina, ToOTO BOHAa BIA€ThCA
JI0 eMOIIIITHOTO MaHiIy/roBaHHs. Terep i1 rojioBHe
3aBJlaHHS — MAaHINyJIOBaTH modyTTAMu JleBima 1o
Hel, o il YCIINTHO BAAEThCS:

— After the fire, my parents and Westlands, what if
they think I'm insane? David, I can't go back there.
I can't be locked up again. Away from you. Telling
someone won 't bring him back. No one else knows
he’s here.

—Adele...

— Just us. All I want... is for us to be together.
I love you. David... I love you. David ... please
[Pinborough, 2017].

ITepir 3a Bce 3BepHIMO yBary Ha BiJOKpEMJICHHS
(detachment) Away from you, sike MOBEIlb HABMHUCHO
BUKOPHUCTOBYE JIJIs1 BUJIJICHHS [IEBHUX BOKJIMBUX €JIC-
MEHTIB 13 TIOTOKY MOBJICHHSI, IO JIOZa€ €MOIIIHOCTI
Ta EKCIIPECUBHOCTI. Y TaHOMY BHIIAJIKY L€ SICKpaBHi
MIPUKIIA]] MaHIMyJISAiil, e AJlenb CHeliajibHO BHIi-
JISIE caMe Te, IO iM JIOBEICThCS PO3IIYUUTHUCS, SKIIO
JleBin He 3poOUTH TaK, SIK BOHA XO4e. TakuM YHHOM
Anlens eMOIiHO BIIMBAE€ Ta THUCHE HAa YOJIOBIKA,
aJKe 3HAE, IO BiH HE X04€ KHUTH Y PO3IIyIi 3 HEIO.

Y HacTymHHX peuYeHHSIX AJellb BUKOPUCTOBYE
HEO3HAuYeHi 3aliMEHHUKH (someone, no one else) s
TOrO, 00 3MIHUTH CTaBiieHHs JleBiga o curyairiii,
TOOTO MOSCHUTH, IO BUKPUTTA ii 3JII0YMHY BXKE HE
JOTIOMOXKe TIOBepHYTH npyra Agnens. Lle cTBoproe
e(heKT «MapHOCTI Jii»: HABITh SKIIO KOMYCh CKa3aTH,
1€ HEe 3MIHUTbh CUTYallii, 00 «HOTO BXKE HE TOBEPHYTI.

[Tigkpiruitoe BOHA Iie THM, IO HIXTO HE 3HAE,
IO IPYT 3HAXOJUBCS y HUX B TOCTSX, 1, BIAMOBITHO,
JleBig Moxe He OOSATHCS, MO HOTO TLNO 3HAUIYThH
(TOOTO BOHA 3alECBHSIE YOJIOBIKA, 1[0 B HUX € IIIAHC
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yce npuxoBarH). Takox Azlenp anentoe 10 iX Onu3b-
KOCTi 3aBISIKM CIUTBHOMY CEKPETY: HIXTO KpiM HHX
ZIBOX HE 3HAE IIPO L€ 1 HE Mi3HAETHCA.

Sx 6aunMMo, MOBELb BUKOPHUCTOBYE KOHCTPYK-
uiro All I want...is for us to be together, ixy MOXxHa
BBaXkaTH Bapiarieto cleft-sentence (posmerieHoro
PEYeHHS), [Ie BUIITISETHCS ITEBHA YaCTUHA MTOBIIOM-
JICHHSI 7151 TiACUJICHHS EMOLIMHOTO BIUIMBY Ha ajpe-
cata. All — HeBU3HAYCHHI KiJIbKiCHHI IPUKMETHHK,
SIKUM CTBOPIOE 1€ OXWH MaHIMYJISITHUBHHU €QEeKT.
AJZlenb HaroJIOIIy€e Ha TOMY, 1IJ0 BOHA CTaBUTh JIIOOOB
i ciitbHe MallOyTHE Ha TIepIe Miciie, HiOU Bce iHIIe
(37104MH, BUKPUTTS, NpaBAa, YECHICTh, CIIpaBeNIH-
BiCTh) HEe Mae 3HaveHHs. L[g KOHCTpPYKIisl CTBOPIOE
1TI03110 IUPOCTi: AJleh HaMara€ThCs MEePEKOHATH
JeBina B ToMy, 10 BOHA HE Ma€ MOTAHUX HAMIpiB,
BOHA MMPOCTO x04e OyTH pa3om i3 JleBimom i 1e Bce,
10 11 XBWJIIOE.

Oxpim TOTO, IIKaBO BiJA3HAYMTH AKTHBHE IOBTO-
penHs imeni vonosika (David). Y moBcskaeHHOMY
JKUTTI MM DPIJIKO TIOBTOPIOEMO IMEHA THX, JIO KOTO
3Bepraemocs. [Ipore y gaHoMy BHUIAAKy Take MOBTO-
pEeHHS pOOUTH 3BepHEHHS OUTBII 0COOUCTUM, HAIIO-
JIETIMBUM, CTBOPIOE €MOLiiHY Hampyry. I, 3BicHO,
TaKUi CTWIICTHYHHHA 3aci0, SK JIEKCUYHWUH ITOBTOP
tpazu I love you, noriomarae Anenb 30epiratu OIu3b-
KiCTbh, KOHTAKT i3 JleBioM /15 TOTO, 00 IMepeKoHaTH
Horo 3poOuTH Tak, K X04e caMe BOHA.

Hapani eMOIifHICTh MiACHITIOETHCS Yepe3 BUKO-
pPHUCTaHHS eMINTUYHOTO PEYEHHS 3 BBiAHUM CIIOBOM
please (David... please), came TakuM YUHOM, BUXO-
9 i3 camoi CyTi Ii€l TakTUKH, ANETh MUPHHM
LIISIXOM HaMaraeTbcs JOMOITHCS Bix JleBima mpuid-
HATTS PIllICHHS B 1i iHTepecax.

Takum umHOM, Azenb HamaraeTbCsi 3MIHUTH
(oxyc yBaru 3 (pakry 3704HMHY Ha iX CTOCYHKH, SIKi
3HAXOMATHCS MiJ 3arpo30l0. YpEeWTi-pemt, Aneib
CXWJISIE YOJIOBIKA /IO Oa)KaHOI TIOBEAIHKH Yepe3 eMO-
UidHUE THCK 1 MaHimymsmiro. [leBing 3axoBye Tino
IOpyra Agnenb, 1 Temep BOHM MarOTh HPUXOBYBaTH
CHITBHUNA CEKpET.

Y HacTynHOMY IpHKJIaai JAETEKTUB 3HAXOAUTb
y xiaku (Capu) B migBajii yemMoziaH i3 rpommma ii
YOJIOBiKa, AKUH yxe 0araro pokiB yBaKaeTbCs 3HU-
kM Oe3Bictu. Bin nymae, mo Capa 3Hae, 1e 3Ha-
XOIUTHCA 11 HONOBIK. AJIe J)KiHKa MOSICHIOE, IO Yepe3
NEKUIbKA IHIB MIciIsl 3HUKHEHHS 11 YOJIOBIKA LIEH
yeMoJIaH IIPOCTO 3 IBUBCSA Oin il omy. 1it Gymu mysxe
noTpiOHi Tpoli, TOMy BOHa HE cTajla po30upaTcs B
TOMY, XTO MIJIKHHYB LIei YeMonaH, a mpocTo 3adpaia
rpouri. Capa HamaraeTbcs BMOBUTU JETEKTHBa 30e-
PErTH CeKpeT:

— So, why is there a suitcase of cash in your
basement? Is it Stewart’s money? Is he back?

— Sarah?

— It just showed up...a couple of weeks after
Stewart was gone.
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— [ just needed the money more than I needed
to know where the money had come from. Please
don’t tell anyone about this. We’ve kept our secrets
before...what’s one more? [Coben, 2022].

Ilepm 3a Bce, JEKCHMYHE MOBTOPEHHS HPUCIHIB-
HUKY jus! BUKOHYE POJb MiACHIIOBAJIBHOI YaCTKH
(It just showed up. I just needed the money), sixa
BKa3y€ Ha €IUHY MOTHUBAIil0 MOBLS — OTPUMAaTH
rpowi. Capa HamaraeTbcs «CHPOCTUTH» MOTHB
CBOT'O BUMHKY 1, TAKAUM YMHOM, BUIIPABIATHCA HIEPEx
CHiBPO3MOBHHUKOM.

OxpiM TOro, IEKCHYHE MOBTOPEHHS AieciaoBa need
nornomarae Capi 3Byyary O1IbII IEPEKOHIINBO, a CaMe
JIOBECTH CIIIBPO3MOBHHUKY, III0 BOHA JIyXKe MOTpely-
Baja rpoirei. [lopiBHsIIEHA KOHCTPYKIIis more than
MiKPECIIOE TPIOPUTETHICTh Ta BAXKIUBICTh OTPH-
MaHHS TPOIIEH HaJl 3HAaHHIM LIONO iX MOXOIKCHHS.

Hactynue crionykansae peuennst Please don’t tell
anyone about this, ske TOYMHAETHCS 3 MPHUCITIBHUKA
please pazom i3 3amepedynoro yactkoro don’t, € mps-
MUM, BIIKPUTHM Ta BiBEPTHUM IMPOXaHHSIM IO CITiB-
po3MOBHUKa 30epirati cekpeT. Heo3Hauenwnii 3aiimeH-
HHUK anyone B AaHOMY pa3i MiJICHIIIOE 3arepedyeHHs.

BukopucranHs TenepiliHBOr0 AOKOHAHOTO Hacy
(Present Perfect) y peuenni We’ve kept our secrets
before He € BUMagKOBUM, apke el TpaMaTUYHUH
9Yac BUKOPUCTOBYETHCS Ul ONKMCY MUHYJIMX IOZiH,
AKI MaloTh 3B’S30K 13 TemepilmHiM 4YacoM. Taxum
ynHoM, Capa HamaraeThCsl HAOJICIVIMBO HaragaTH
CHIBPO3MOBHHMKY INPO HAasBHICTh CHUIBHHX CEKpe-
TiB, IO TAaKOX MO)KHA BB&KAaTH MAaHIMyJISTHUBHUM
xomoM. [lani monmaerscst puTopuuHe NUTAaHHS wWhat’s
one more, ke HiIOW AEMOHCTpye BHEeBHEHICTh Capu
B TOMY, 1110 1l BMOBJISIHHS 30€perTu Lie OAMH CEKpEeT
Oyne BukoHaHo. OKpiM TOTO, APYTY YacTHHY LIbOTO
NUTAaHHS MOXXKHA BBaKaTu enincucom what’s one
more?, KUK HaJla€ MOBJICHHIO OibIIOI BUPAa3HOCTI
Ta quHamivHOCTi. Ejincuc — e mpomyckaHHs MOB-
JICHHEBOI OMHMILLI, KY JIETKO BiTHOBUTH 3 KOHTEKCTY
(What’s one more secret?).

LlikaBO 3a3HAYMTH, IO B JAHOMY NPUKIaIi TAKOXK
BUKOPHUCTaHO CTWJIICTHYHHNA TpUHOM anocionesa
(aposiopesis): We've kept our secrets before...whats
one more?

Lle#t mpuiioM BUKOPUCTOBYETHCS TOA1, KOJIU €MO-
UifiHi TepeKMBaHHSA TIEpCOHa)Ka HACTIIBKH 3aro-
CTpEHI, 1110 BiH 200 3aMHSIETHCS (TOBOPUTH 13 3aIIHMH-
KaMH), 00 (hi3HYHO HE MOXKE TPOIOBKUTH PO3MOBY.

OT>xe, BMOBIISTHHA — 1I€ MIPOIleC BIUIMBY HA MpH-
HHATTS pillleHb, SKUH peani3yeTbesi 37e0iNbIIoro
Yyepe3 eMOLIHHUI TUCK Ta PI3HOMaHITHI 3ac00M MaHi-
MyJSIiA (anensiis 10 MOYyTTiB, CHIBHUX CEKPETiB
Touo). OCHOBHMMHK 3aco0aMy peaiizamii TaKTHKH
BMOBJISIHHSL CIIYTYIOTh: MiJICUIIOBaJIbHI YaCTKH, JIEK-
CHYHI TOBTOPH, ENINTHYHI PEUYEHHS, PO3IICIUICHI
pEUYCHHS, PUTOPUYHI THMTAHHS, BiJOKPEMJICHHSI.
TakuM YHMHOM, YMOBJISIHHS € HE JIMILIE CIIOCOOOM
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MIEPEeKOHAaHHS, a i 1HCTPYMEHTOM IICHXOJOT1YHOIO
BIUIMBY, IO AA€ 3MOTY MAaHIIyJIIOBAaTH ITOBEIIHKOIO
CHIBpPO3MOBHHKaA.

Hani npooeMOHCTPYEMO SIK TaKTHKa IPOXaHHS
JI0IIOMAara€e MOBLIO 30€pEerTH CEKPET.

Ilepm 3a Bce namo Bu3HaueHHs npoxaHHio. IIpo-
XaHHA — BBIWIMBE 3BEPTaHHSA OO0 KOTO-HEOynmhb i3
METOI0 JOMOITHCSI YOI'OCh, CIIOHYKaTH KOro-HeOyIb
3poOWTH, BUKOHATH IOCh; mpockba [CYM, 1970].
[nokyTuBHA Wijb NPOXaHHS IOJSATa€E y MparHeHHi
MOBIIS JOOUTHUCS TOTO, OO aJipecar BUKOHAB OaxaHy
U1 HBOTO Aito [Searle, 1979].

[IpoxaHHs CcKJIagaeTbcsi 3 JBOX CKJIAJHUKIB:
1) Bnacue mpoxanns (the core request or head act)
Ta 2) momomixkHi/mepudepiriai xogu (the various
peripheral elements). JlommomixkHi X0 BKJIIOYAIOTh
3BepTanHs (Mary), minrpuMaHHs KOHTaKty (I know
that you are busy, can you please teacher let me
know my mid-term result?), TATOTOBKY IO IpPO-
xaHHs (I have this small problem ['ve got a little bit
behind the rent and ...), TpOXaHHS TPO TPOXaHHS,
oOrpyHTyBaHHs npoxaHHs (I'd need a computer
because I have to do a little job, I don't know if you
could lend it to me for a little bif), obiIsTHKY a00
niorpo3y (I promise to return them by tomorrow)
[Blum-Kulka, 1989; Ky3enna, 2012].

A. BexOuipka po3nisgae NPOXaHHS 3a TaKoOo
CTPYKTYPOIO: X04y, 100 TH 3p0oOUB IJIsl MEHE JEII0
xoporre (X), Kaxy Ie, TOMy IO X049y, o0 TH IIe
3po0uB, HE 3HaI0, 3pOOUII TH 1€ YU Hi, 00 3HaI0, 10
TH HE TIOBHHEH POOUTH Te, YOTO 5 BiJ TeOe Mmporry
[Wierzbicka, 1987].

PosrnsineMo HacTynHuil mpukinan. Anenb Hama-
raeThCsl MPUXOBATH CEKPET MPO Te, 10 BOHA 3aiiMa-
€ThCSL aCTPAJBHUMHU MpPaKTHKaMH, BiXl ii 4donoBika
JeBina, amke BiH HE 3p03yMi€ TaKOTO POJY 3aHATTS.
Tomy mpocuTh CBOIO HOAPYTY HE PO3KpUBATH LEH
CEKpEeT YOJIOBIKOBI:

— Does David know?

— He s practical. He’d never understand.

— Please don’t mention it, okay? Our special
secret [Pinborough, 2017].

VY naHomy BUINAAKy LIKaBO [IpOaHai3yBaTu MO€E-
HaHHA cIoHyKanbHoro pedeHHs (Please don’t mention
it) 13 po3ainoBum nuranHsaM (okay?). Sk Oyio 3a3Ha-
YEeHO BUILIE, IPUCITIBHUK please pa3oM i3 3amepevHoro
yacTkoro don’t miACHIIOITE €eKT MPOXaHHsI, a PO3-
JITOBE MTUTAHHS 3MIIHIOE 3B’S30K 31 CHIBPO3MOBHH-
KOM, TIPSIMO ameJolouH 10 Hboro. Mo)keMO BBaXKaTH
TaKy KOMOiHaLli10 BBIYJIMBUM, ajI€ BOIHOYAC HAIOJIeT-
JIMBUM TPOXaHHIM 30epiraTu TaEMHHIIIO.

Enintnuyne pedennst Our special secret dopmye
JOIaTKOBHMI €MOLIHHMI 3B’S30K; CTBOPIOE IHTUMHY,
JOBipauBY armMocdepy Mik MOBIsIMH. [IpukMeTHHK
special TakoX yka3ye Ha Te, 110 CEKpeT, KUl OymyThb
JIUTHTH MK cOOOIO JiBa CITIBPO3MOBHHKA, € HAJ[3BH-
YaifHO BXKJIMBHUM Ta KOH(DiICHIIIIHHNM.
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Po3rnsiHeMo HacTynmHUM nmpuKiIan. AJenb 3ycTpi-
Ya€eThCS 13 CEKPETapKOI0 CBOTO YOJIOBiKa y Kade, aie
xoue mpuxosatu ne Bix Jlesima. Came ToMy BOHa
nosicHtoe Jlyi3i, mo [leBig He JOOUTH MOENHYBATH
poboTy Ta 0coOuCTEe KUTTA, TOXK MPOCUTH ii MPUXO-
Batu QakT wiei 3ycTpiuvi:

— Was lovely to meet you...

— Louise, this is gonna sound silly, but I’d
rather you didn’t mention to David that we did this.
Probably easier if you don’t mention meeting me at
all.

— Why is that?

— He can be a bit funny about mixing work
life and home life. And us girls need some things
for ourselves, right?

— I won t say anything [Pinborough, 2017].

[To-nepiire, mpsime 3BEpHEHHSI J0 CITiIBPO3MOBHHUKA
Louise oxpasy mpuBepTae yBary Ta CHUTHaII3y€e PO
cepiio3HicTh TpoxaHHs MoBIs. Hactynny ¢pa3sy, a
came this is gonna sound silly oniHIOEMO SIK TAKTUKY
mituranii. 3a }0.B. [lene, «miturariis npoxaHHs Bij-
OyBa€ThCs 32 TOTIOMOTOI0 TAKTHK 3HIDKEHHS KaTero-
PUYHOCTI OOIIIHKY, TAKTUKY BHOAUEHHS Ta MO3UTHB-
Hoi orinkwmy [[ene, 2023].

Sk 3aznauae 10.B. [lene, «komyHiKaTuBHa cTpa-
TErisl MiTWramii MpoXaHHS 3AeOUTBIIOr0 peaizo-
BaHA HenpsaMum Cnocobom, MO 3yMOBIEHO OaxkaH-
HSM MOBIIS OyTH BBIWIMBHUM Ta HE 3aBIaTH PUBHKY
BJIACHOMY «00nu4ro». HaykoBuIls BCTaHOBMIIA, IO
HENpsMa MITUTAIlisl JOCATAETHCS BKUBAHHIM Pi3HUX
BUJIB KBECHTHBIB: 3arajlbHUX MUTAJIBHUX pPEYCHb
13 MOJTAJIBHUM JIE€CTIOBOM could; pO3/IiIOBUX TTUTAHb,
y SKHX TMepIila CIIOHYKaJTbHa YaCTHHA MTOM'SKIIYE€ThCS
MUTaHHSIM-XBOCTUKOM Would you; HEraTUBHUX CIIie-
[iaTbHUX TUTaHb 13 3aiiMeHHUKOM Why. DyHKIIiO
MOM’SIKIIICHHSI TIPOXaHHSI TaKO aKTUBHO BUKOHYE
MAKMUKA 3HUICEHHS KAmMe2opuyHOCMi 3a JIOTIOMO-
TOI0 MOJIyCHUX ONIEpaToOpiB possibly Ta just Ta BCTaB-
HOrO ciioBa please. B IHIIMX BHIIagKaX TaKTHUKOIO
MiTHTanii MPOXaHHS BUCTYNAE MAKMUKA OOIYAHKU,
sIKa 3MEHIIY€e «Oopr» aapecanTa MPOXaHHs, a TAKOK
MAKmuKa eubauentss Ta NO3UMUEHOI oyinku. 3a3Bu-
Yaif TaKTUKU KoMOiHytoThCs» [[ene, 2023].

B namomy Bumanky Mu Oaunmo crpoly Aneib
MiJIrOTYBaTH CHIBPO3MOBHHUKA 0 HE3PYYHOTO IPO-
XaHHS Ta 3HU3UTH WMOBIPHICTH HETATUBHOI peakiii
3a JIONIOMOTOI0 BXKMBaHHsI MPUKMETHHKA silly.

ba Ginbine, ¢pasza I’d rather you didn’t mention
to David that we did this sBisie co00I0 KOHCTPYK-
[il0 YMOBHOTO THITY, SIKa y LIbOMY MPHKIa/Ai BUCTY-
Ma€e HEMPSIMUM JTUPEKTHBOM. SIK BiJIOMO, IIPOXaHHS €
JUPEKTHBOM, TOOTO MOBJIGHHEBOIO JI€I0, KA CIIOHY-
Kae ajpecara JI0 BUKOHaHHS MEBHUX peueH [Searle,
1979]. 3a 10.B. Jlene, «OM'SKIIEHHS TUPEKTUBHUX
IHTeHIiH (3rigHO 3 MaKCHMOIO TaKTy), YHUKHEHHS
HETaTUBHUX XapaKTEPUCTHUK ajpecaTa, MOM'sIKIIICHHS
KaTerOPUYHOCTI BIIACHUX OIIHOK (3TiTHO 3 MAKCHMOIO
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CXBQJICHHS), CTPIMAaHE BHPAKCHHS IOXBAJIN CAMOTO
cebe (3riHO 3 MaKCHMOKO CKPOMHOCTI) Ta TIOM'SIK-
IIEHHS aCCePTHBHOI 1JUTOKYMIi (3TiTHO 3 MaKCHMOIO
3rofl) YTBOPIOKOTH HMAPHHY MITHTAMii». Y HaIoMmy
IpUKIaai 6auuMo came NOM'SIKIIEHHS TUPEKTHBHUX
IHTEHIIA MOBIIA.

Hpyry gactuny ¢pasu we did this moxna BBa-
xaru eBdemizmom. 3a BuzHaueHHsAM JI. Kyparinoi,
3a JIOTIOMOTOI0 €B(eMi3MiB YHHKAEThCS KOMYHiKa-
tuBHUHN nuckomdopt [Kyparina, 2011]. Lle came Te,
YOro Hamarajacst JOCArTH AJeNb: MPOXaHHs AOBOJI
HE3BUYHE. AJIeNIb ONMHWIACH Y HE3PYYHOMY IOJIO-
KEHHi, aJUke BOHAa NPOAEMOHCTpyBaja CBOE IO0OO-
FOBaHHS MIO/IO TOTO, IO ii TIOBEJiHKa HE Oyle cxBa-
JIeHa 4OJIoBikoM. TakuM YMHOM, MOApyTa 3po3yMiina,
110 BIIHOCWMHU AJENb 13 YOJOBIKOM HE € DIIAIKUMU.
3amnsa Toro mo0 e pa3 He 3ragyBaTH CEKPET, SIKHi
Tpeba 30epirati, Anenb BUKOPHUCTOBY€E BHINE3a3HA-
YeHy KOHCTPYKIIIO, aypke eB(heMi3MH BHUKOPHUCTOBY-
IOThCS 32 HeOakaHHS HA3WMBaTU I0-HeOyab HENpu-
emHe cBoiM npsimuM iM'sim [Holder, 2007].

Hacrtymna perutika Probably easier if you don’t
mention meeting me at all € mikaBor A7 aHami3zy,
a/Ke TAaKOK yOCOOJIO€ 3HMKEHHS KaTerOPHYHOCTI.
[lepm 3a Bce, MOBELIb BUKOPUCTOBYE EIINTUYHY KOH-
CTPYKIIi0, 00 3pOOUTH TIPOXaHHS OB HEBUMY-
LIEHUM. YMOBHa KOHCTPYKLis mepiuoro tumy if you
don’t mention meeting me at al » migcuiIrOE BBiUIH-
BiCTh dYepe3 HemnpsAMe NpoxXaHHS (HMOM'SIKIICHHS
JTUPEKTUBHUX IHTEHIIIH MOBIIS), SIKE TAKOXK € 3aCO00M
MiTHuranii. 3HHKEHHST KaTeTOPUYHOCTI TaKoX BepoOa-
Ji3yeTbesl yepe3 aeinTeHcudikatop (mociabiroBad)
at all. Sk 3a3nauae JI.A. XocmaH, neinteHcuika-
TOPH YTBOPIOIOTH TPU CEMAaHTUYHI TPYIH: HOMIpHI,
inmencusHi Ta maxcumaiwvri. [lomipHi MOcmadmIO-
Bayi CUTHAII3YIOTh HE3HAUYHUH PYX YHU3 32 ILIKAJIOIO
iHTeHCUBHOCTI (rather, kind of, sort of, fairly, nearly,
quite). InTeHcUBHI nocnalmoBayi MO3HAYAIOTh 3HA-
YHUH pyX YHM3 3a IIKaJOIO iHTEeHCHBHOCTI (s/ightly,
somewhat, something, partly, in a way, a little). [lo
IpyIiM MakCUMaJlbHUX HOCIa0IoBayiB, MO Mepe-
HOCSAThH 3HAYEHHS A0 HIKHBOI MEXKi Ta MEXYIOTb i3
3alepeyeHHsIM, JTOCHITHUK BiTHOCUTH a bit (of), a
shade, barely, hardly, in the least, in the slightest, at
all [Hosman, 1989]. Takum unHOM, KIacuikyeMo at
all ax MakcuManbHU# neinTeHcupikarop.

VY nHactynHil ¢pasi Takox (QiKCyeMO BKHBaHHSI
MaKkcHManbHOTO JeinTeHcuikatopa a bit: He can
be a bit funny about mixing work life and home life.
VY upomy paszi Axgens nparsHe mociabuTH HETaTUBHY
ouiHky BOik cBoro wyonoBika. [IpukmeTrHuk funny
TAaKO)K MOXKHA BBa)KaTH €BPEMi3MOM, ajpke AMemb
MPUXOBYE CBOE HE3aJI0BOJICHHA/OCY] MOIISIaMH
YOJIOBiKa MO0 11 CMIJIKYBaHHS 3 TIOJPYTOH0.

VY peuenni And us girls need some things for
ourselves, right? Maninmynsis BUABIAETbCA Yy GOpMI
ameIoOBaHHS A0 TEHACPHY, XKiHOYOi CONiZapHOCTI.

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 98 (2025)

TyT renaep BUCTyHae siK apryMeHT i BHIPaBIaHHS
BJIACHHUX Jill Yepe3 reHIepHY/COolialibHy HOPMY «YCi
JiBuaTa MOBMHHI MaTH SIKICh CEKPETH MiX cO0O00».
L5 imest migCHIIOETHCS BUKOPHCTAHHSIM 3aliMEHHU-
KiB us, ourselves 3ajuis 3mimeHHs GoKycy i3 cede Ha
JKIHOLTBO Y LIJIOMY.

Pozninose nutanns (tag question) right? Ha KiHmi
pEUYCHHS TOKJIHMKAHE 3aTyYUTH CIiBPO3MOBHHUKA JI0
KOMYHiKallii, 3HHU3UTH BIACHY aBTOPUTApHICTb, a
TAKOXX CKOpillle OTPUMATh 3rofy I0A0 30epekeHHS
cekpery. I, ik MoxkeMo O0auuTH, CIiBPO3MOBHHK MOTO-
TuBCs 30epertu cekpet ([ won t say anything).

Hactynuuii npuknan o0’€iHye  PO3KPHUTTS
4y)KOTO CEKpETy 3 MPOXaHHAM HOTo IMONANbLIOTO
30epekeHHs. TyT WaeThCs Mpo MPOXaHHS MPUXOBATH
CEKpET MPO TPETIO 0CO0Y.

— Cassie had to take a rest. Well, she's still resting.

— Arest?, Isay.

— Yes. While she was here she got hurt, and it
affected her badly. So my aunt put her in an institution.
My dad calls it a rehab center, he whispers. Please
don’t tell anyone that. No one at all.

— Of course not. What did they do to her?, I ask,
the words careful and soft [Coben, 2022].

Taktuka npoxanHs 30epert cexpeT Please don’t
tell anyone that. No one at all, six i B momepeaHix
NpUKIagax, peanizyeTbcs 4epe3 BUKOPUCTaHHS CIIO-
HyKaJbHOTO pedueHHs (Please don t tell anyone that),
AKe MOYMHAETHCS 13 MpUCHiBHUKA please, pazoM i3
3amepevHolo YyacTkoko don’t Ta HEO3HAYEHUM 3aiiMeH-
HUKOM anyone.

Enintrune peyenHss No one at all MmoxxHa BBa-
JKaTh CBOEPIAHOI0 (opMoto aHaauruiocucy (catch
repetition), sKa TiJACWIOE TpoxaHHs (dont tell
anyone — no one at all). 3anepeyeHnull 3aliMEHHUK
no one 'y TIOEJHAHHI 3 MPUCIIBHUKOM af all cTBOpO-
I0Th eM(aTUYHICTh Ta SKCIPECUBHICTh MOBJICHHS, a
TaKOX MOCUITIOIOTEH 3a00pOHY PO3KPHBATH CEKPET.

OTxe, MPOXaHHS BBAKAETHCS BBIWJIMBUM 3BEPHEH-
HSIM JIO CHIBPO3MOBHHKA 3 METOIO CLIOHYKATH HOTO J10
3aificHeHHs OaxaHoi agpecantoM nii. Cepen nputio-
MiB, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS MiJi Yac TaKTHKH IpPO-
XaHHS, BUAUISIEMO: 3BEPHEHHS O CIiBPO3MOBHUKA,
BCTaHOBIICHHA a00 MiATPUMAaHHS KOHTAKTy, MiAro-
TOBKY [0 OCHOBHOTO MPOXaHHS, IIPOXaHHS PO J03-
BiJl BUCJIOBUTH NPOXaHHS, apryMeHTalilo, OOILsIHKY
abo momnepemkeHHs. [ MOM’SKIIEHHS MPOXaHHS
BXKHMBAIOTHCS TaKi 3aCO0M: MPUCITIBHUK please, MOy-
cHi omeparopu just Ta possibly, eBpemizmu, Makcu-
MallbHi AeinTeHcudikaropu (at all, a bit), KOHCTPYK-
1ii yMOBHOTO THITY, PO3IiIOBI MUTaHHS, MOAAIbHI
KOHCTPYKIIi ToIo. OKpiM TOTO, 3ayBaXKUMO, IO 371€-
O1TBIIOTO MOBILi BUKOPHCTOBYIOTH CTpaTerii MiTHra-
i1 337111 3HUKECHHS KaTETOPUYHOCTI.

BucHOBKH i mepcnekTHBH MOAAJIBIIUX PO3PO-
0ok. JlocmiguBIIM KOMYHIKaTWBHI CHUTYyalii BMOB-
JISTHHSL Ta TIPOXaHHS 30eperTH CEKpPeT MepCOHAKAMU
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XyIOKHBOTO JIUCKYPCY, JIOXOAWMO BHCHOBKY: i3
MO3UIlil Teopii MOBIEHHEBUX aKTiB YMOBJISIHHA Ta
NPOXaHHS HaJeXaTh 10 IUPEKTUBIB, a 3 TMOIIALY
MparMaTuku BOHU (PYHKIIOHYIOTh K KOMYHIKaTHBHI
TaKTUKU. YMOBIISTHHS MICTUTH €JIEMEHTH THCKY Ha
CHIBPO3MOBHHKA, SIKHM peani3yeThCs dYepe3 pPi3HO-
MaHITHI 3aCO0M MaHIMyJsMii Ta eMOUIHHUN BILIUB.
ToMy Jekcu4Hi, rpaMaTH4Hi, a TAKOXX CTHIICTHYHI
3aco0u, sIKi BAKOPHUCTOBYIOTH MOBIII, € OLIBIII €KCIIpe-
CUBHUMH Ta iHTCHCU(DIKOBAaHUMHU.

Ha BimMiHy BiJ yMOBISIHHA TPOXaHHS peaii3y-
€TBCSI HE Yepe3 eMOLIHHMN THUCK, a 4epe3 BHUKOPH-
CTaHHs CTpareriii MiTwrarii, mOM’sIKIICHHS, BUKO-
pHUCTaHHS KOHBEHI[IMHUX CTparerid, MOBa)KIIMBOTO
CTaBJICHHS JI0 CITiIBPO3MOBHHKA, MAKCUM BBIWIMBOCTI
Ta TakTy. BiamoBigHO, yci JIEKCHYHI, rpaMaTH4Hi, a
TaKOX CTHIIICTUYHI 3aCOOM CHPSIMOBaHI Ha ITOM SIK-
IICHHS TIPOXaHHS Ta 3HWKEHHS KaTETOPUYHOCTI,
aJpKe MOBeEIlh Oakae OyTH BBIWJIMBUM Ta HE 3aBIaTH
PH3HKY BIACHOMY «OOJIMYYIO».

[lepcriekTnBy BOauaeMo B aHaIi3i TAKTUK TIOPAIA
Ta 3aCTEPEIKECHHS, SIKi TAKO)K BUKOPHCTOBYIOTHCS TIEp-
COHaXaMH Xy/IO)KHBOTO AUCKYPCY 3aUTs1 30€peKeHHS
cekperiB. llikaBuUM € MOPIBHAHHSA X MparMaTUdHUX
BiIMIHHOCTEH Ta aHaJi3 JEeKCHYHUX, TPaMaTHYHUX, 1
CTHIIICTUYHUX 32c00iB TX BepOamizarrii.
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